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KOHLIENT KOXAHHSI B POMAHI JI)K. CTEUHBEKA
«3UMA TPUBOTY HALLIOI»

Cmammsa npucesidena O0CIIONCEHHIO KOHYENnmy «KOXAHHI» ma
fioco eepbanizayii y pomani Jic. Cmetinbexa «3uma mpuso2u Ha-
woiy. Y cmammi posxpumo 3micim noHAMb « KOHYeNnm» ma «Kapmu-
Ha €8imy», GUOKPEMIEHO MOGHI 3aCo0U, AKI 8UKOPUCTA8 NUCLMEH-
HUK 012 06 exmusayii KOHYenmy «KOXAHHAY Y MEOpi.

Kmiouosi cnosa: xapmuna ceimy, KoHyenm, MOGHA peripe3eHmayis.

Cmambvs noCeAweHa UCCAeO08AHUIO KOHYENMA «10608by U €20
gepbanusayuy ¢ pomare /. Cmetinbexa « 3uma mpegozu Hauied ».
B cmamve packpeimo cMbicl nOHAMUL «KOHYENM» U «KApMuHa
MUPQy, bIOETIEHO A3bIKOGbIE CNOCOOLI, KOMOpUe UCNONbIVIOMCS a6-
MOPOM Ol OObeKMUBAYUL KOHYENMA (0608 » 8 NPOU3GEOeHU.

Knrwoueesvie cnosa: xonyenm, Kapmuna Mupa, a3uikogas penpe-
3enmayus.

The article deals with the concept «lovey and its verbalization
in the novel «The winter of our discontent» by John Stainbeck. The
paper considers the meaning of the notions «concept» and «linguistic
picturey, it reveals the author’s linguistic methods that are used in
the novel to express love.

Keywords: concept, picture of theworld, linguistic representation.

HocnimkeHHS. MOBH 3 aHTPONOLCHTPHYHOI TOYKH 30pY, TOOTO BH-
SIBJICHHS B3a€MO3B SI3KIB MIK MOBOK) Ta OCOOHCTICTIO, Ta KYJbTYPOIO
MPU3BENIO A0 MOSBU HOBHX METOXIB BHBUCHHSA MOBH. BHACTZOK LBOTO
B HAyKOBHI OO0IT YBINIILTH TaKi CJI0BA K. « KOHLICNIT) , K KOHICITY aJIbHHAN
aHANI3», « KOHLEITYaTbHA KAPTHUHA CBITY» TOLIO.

[oHaTTa «xapTHHA CBITY» aKLEHTYE yBary Ha HPOLECi CITiBBLIHO-
LICHHA 1HOUBIAA 3 OIHCHICTIO, IOCTAE «IIPUPOJHHM YHIBEPCATBHHUM I1O-
CCPEIHHUKOM» MDK PI3HOMAHITHHMHU c()epaMy JIOACBKOI KYIbTYPH H
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BIOOpa’kae OCTAHHIO Y CBLAOMOCTI JFOACH, sIKi ii CTBOPIOKOTH. byayau
cy0’ EKTHBHUM B1A0OpaKCHHAM 00’ €KTUBHOTO CBITY, KAPTHHA CBITY CTa-
HOBHTH OCHOBY CBITOOQUCHHSI JIFOJHHUA W BIATBOPIOETHCS B PE3YJIbTATI
CBOTO BIUTMBY Ha Hei. KapTHHA CBITY € IpoayKTOM NPOLIECiB KaTeropu3a-
i Ta KOHLIENTYanm3amnii CBITY MOBHOK OCOOHUCTICTIO 1, 0TKE, BIZOOpaxa-
€TBCS CBIAOMICTIO OKPEMOI JTFOTHHH — HOCIS Ti€l UM 1HIIOI HAIOHAIBHOL
MOBH — He 00 ekTuBHO. KapTuHa cBiTY pyxoMma, JUHAMIYHA CYTHICTB,
BOHA MOCTIHHO KOPUTYETHCS, AOMOBHIOETHCS YTOYHIOETHCS 13 HAKOIH-
YCHHSM JOCBIY 1 3HAHb KOHKPETHUM 1HIUBIIOM Ta COLIYMOM 3arajioMm
[3, c. 40].

V cyuyacHil MHIBICTUYHIA HayLi BHOKPEMIIOIOTH ABA OCHOBHI J0O-
CHiHI TMAXOAM MO aHATI3y KOHLCNTIB. JIHTBOKOTHITUBHHN Ta JIHIBO-
KynbTyposioriaauii. JliHrsokyaproponorivaui maxix (B. 'ymGomst,
10.C. Crenanos, C.I'. Bopkaues Ta iH.) BUOYIOBY€ETbCS HAa BHU3HAHHI
KyJIBTYPHOTO KOHLENTY K 0a30BOi OMUHHLI KYJIBTYPH, il KOHLICHTpPATY
[4, c. 3].

[Mpuxunenrkamu miHrBokorHiTiBHOTO miaxoay € O.C. Ky6pskosa,
A.I1. Ba6ymxkin, 3.J1. [Tonosa, M. A. CrepHiH i in. Konuen y ixapomy po-
3yMIHHI PO3TIAJAETHCS SIK OJUHHUI MEHTATBHUX ab0 MCHUXIYHUX PECYP-
ciB HaIIoi cBIAOMOCTI 1 Ti€i 1H(OpMaLIHHOI CTPYKTYPH, AKa BlIoOpaxkae
3HAHHS 1 JOCBI IO JUHH, ONICPATUBHA 3MICTOBHA OJUHHMII TIaM SITI MCH-
TaTBHOTO JICKCHKOHY, KOHLICNITYATBHOI CHCTEMH 1 MOBH MO3KY (/ingua
mentalis), BCl€l KAPTHHY CBITY, BIAOUTOI B MIOACHKIH mCUXIiMi. Y Mexax
JAHOTO MIAXOAY KOHIENTH (DOPMYIOTECS 3 OC3MOCEPSAHBOTO JTHOACHKO-
ro noceiay. MoBa € nuie oZHUM 13 croco6iB (JOpMYBaHHS KOHIICTITIB Y
cBigomocTi moaund |1, ¢. 42]. Y3aranpHEHHS TOYOK 30Py Ha KOHLICIIT 1
HOro BH3HAYCHHS B JTIHIBICTHULI JO3BOJIIE IPHITH A0 TAKOTO BUCHOBKY':
KOHIICTIT— LI OJMHMIIA KOJICKTHBHOTO 3HAHHS/CBIIOMOCTI (MIOCHIIAHHS Ha
BHILI AyXOBHI LIIHHOCTI), IKA Ma€ MOBHE BHPAXKCHHS 1 TIOZHAYCHA CTHO-
KyIbeTypHORO cnienmdikoro [2, ¢. 133-134].

Emouii — mikaewuii npeamet pocmimkens. Crenanos F0.C. nae vactyn-
HC BH3HAYCHHS SMOLIHHOTO KOHIICITY | CTHIYHO, Ky IbTYPHO 00YMOBJIC-
HE, CKIaJHE CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBE, IEKCHYHO H (ppaseonoritHo BepoOa-
Ti30BaHE YVTBOPCHHS, IO 0a3yeThCs Ha MOHATIHHIA OCHOBI, IO BKITIOYAE
B ce0¢ KpiM MOHATTA, 00pa3 1 OWIHKY, e W (PYHKIOHATBHO 3aMiliae
MFOAMHI B MPOLEC peduiekcii 1 KOMyHIKaIil 0e3/mid OJHOMOPS IKOBUX
mpeaMeTiB (Y [MUPOKOMY 3MICTI CJIOBa), IO BUKIUKAIOTh YIICPEIKCHE
BIJHOIICHHS 10 HUX JFOJAUHH. EMOIHHMI KOHIIENT 3HAKOBO O(hopMIIe-
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Hui. Criocobu Horo excrmikanii MOKyTh OyTH BepOaIbHUMHU (TOOTO BH-
PAKCHUMU 4€PE3 MOBY) 1 HeBSpOAaTbHUMHU (TOOTO BUPAKCHUMH 1HIITUMH
TCXHIKAMH, HATIPUKIA] KSCTOM, MATFOHKOM )»[5, ¢. 47].

KoxauHst — 11¢ eMO11ist, TOMY KOHLICIIT «KOXaHHSD HAJICKHUTh 10 ChepH
eMOLIHHOrO OyTTs 0cOOMCTOCTI. JIFOOOB, KOXAHHS — KBIHTCCEHIS KUTTS
monuHd. PoMaH «3uMa TpUBOTH HAIIOD) IIKABUE THM, IO KOHLENT KO-
XaHHSA B HBOMY NPSACTABICHHUI BepOanbHO 1 HeBepOanpHO. Jlo kateropii
BepOaIbHOTO BUPAXKCHHS MOy TTS KOXAHHS HANC)KAaTh NIECTIINBI 3BEPTaH-
H{, TA IPUKMETHHKY, SIKI O3HAYAIOTh PUCH XapPaKTEPy Ta 30BHIIIHOCTI,
SIK1 MPUBA0IIIOKOTE B KOXaHiH roauni. Hampuknasm:

«Darling chicken-flower — Marullo is a Catholic and a wop. He
probably won’t show up at all. I'll close at noon» |6, c. 3].

Bignogigarouu Ha MUTAHHS JPYKAHH, KOJIH BIH BEPHETHCS JT0A0MY,
ITan Ha3uBaE i «AOPOTHUM JUTSIUM L[BITOMY.

«Nonsense, ladybug. That’s from my mother side» |6, c. 3.

Pearyioun Ha 3ayBaskeHHS APY>KUHH, [TaH BUKOPHUCTOBYE CHTOMOIIO-
TTYHUN TEPMIH «COHCYKO.

«Mary, madonna, put your mind to it. I ache to be alone with you in a
strange place « [0, c. 213].

Taxum 3BepTaHHAM [TaH miAKpecTrO€ HACKITBKH HOMY HEOOXiTHUI
Yac BiY-HA-BIY 31 CBOEKD KOXAHOKO.

What a wonderful thing a woman is |6, ¢. 75].

XKinka sx 0COOUCTICTh BUKIIUKAE Y TOJOBHOTO TEPOSI 3aXOIUICHHSL.

1 kmow she’s tender and sweet and kind of helpless |6, c. 269].

Ocp Tak ITaH onucye CBOIO APYKUHY.

Hesepbanpaumu 3acobamMu KOHLICIITY KOXaHHS B POMaHI € JI€CIOBA,
AKi BKa3VIOTh Ha TypOOTINBI Ta HIXHI A1l repoib.

1 picked three tiny lion-faced blossoms for my buttonhole and gathered
a round dozen for my darling, set their own pale leaves about them for a
nosegay [6, c. 97].

Jlmst skiHKY Aii 9OI0BIKAa YacTO BAXKIIUBILII 3a Horo ciosa. KsiTu Ha-
JAIITOBYIOTE ii HA MPUXWIBHICTH 1 HKHICTb.

And so I stroked the lovely line from ear to shoulder with my second
finger but gently enough not to startle and firmly enough not to tickle |6,
c. 193].

3 Takor HDKHICTIO [Tan obepirae con Mepi.
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